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Foratrice a due mandrini

Double-spindle drilling

Taladradora de dos portabrocas

Perceuse à deux broches



Foratrice a 2 mandrini con interasse variabile e con due unità foranti 
mobili. Effettua foratura multipla del montante per l'accoppiamento di 
fascioni e zoccoli con punte a doppio diamentro 6 e 12 [mm] o diverse a 
seconda dei tipi di profili. L'interasse di foratura è comandata da cilindro 
pneumatico regolabile da battute meccaniche. Discesa delle teste di 
foratura mediante cilindro oleopneumatico con regolazione d'avanza-
mento. Centraggio del pezzo si effettua mediante tavola morsa, 
registrando la mezzeria rispetto le punte con sei possibili riferimenti 
meccanici. Serraggio del pezzo mediante pressori. Tutte le operazioni 
sono registrabili mediante microinterruttori di finecorsa. Le teste di 
foratura possono lavorare simultaneamente mediante selettore in 
consolle.

2-spindle drillilng machine with variable center distance and with two 
mobile drilling units. Performs multiple drilling of the upright for the 
coupling of bands and plinths with double-diameter tips 6 and 12 [mm] or 
different depending on the types of profiles. The drilling center distance is 
controlled by a pneumatic cylinder adjustable by mechanical stops. 
Drilling heads descent by oleopneumatic cylinder with advancement 
adjustment. Centering of the piece is carried out using a vice table, 
adjusting the center line with respect to the tips with six possible mecha-
nical references. Workpiece clamping by means of pressers. All operations 
can be recorded by means of limit switches. The drilling heads can work 
simultaneously by means of a selector in the console.

Perceuse à 2 broches avec entraxe variable et avec deux unités de perçage 
mobiles. Effectue plusieurs perçages du montant pour le couplage de 
fascias et de plinthes avec des embouts double diamètre 6 et 12 [mm] ou 
différents selon les types de profils. La distance du centre de forage est 
contrôlée par un vérin pneumatique réglable par des butées mécaniques. 
Descente des têtes de forage par vérin oléopneumatique avec réglage 
d'avancement. Le centrage de la pièce est effectué à l'aide d'une table 
d'étau, ajustant la ligne médiane par rapport aux pointes avec six référen-
ces mécaniques possibles. Serrage de la pièce au moyen de presseurs. 
Toutes les opérations peuvent être enregistrées au moyen de fins de 
course. Les têtes de forage peuvent fonctionner simultanément au 
moyen d'un sélecteur dans la console.

Taladradora de 2 husillos con distancia central variable y con dos unidades 
de perforación móviles. Realiza múltiples perforaciones del montante 
para el acoplamiento de fascias y zócalos con puntas de doble diámetro 
de 6 y 12 [mm] o diferentes según los tipos de perfiles. La distancia del 
centro de perforación se controla mediante un cilindro neumático ajusta-
ble mediante topes mecánicos. Descenso de cabezales de perforación 
mediante cilindro oleoneumático con ajuste de avance. El centrado de la 
pieza se realiza utilizando una mesa de vicio, ajustando la línea central 
con respecto a las puntas con seis posibles referencias mecánicas. 
Sujeción de piezas mediante prensas. Todas las operaciones se pueden 
registrar mediante interruptores de límite. Los cabezales de perforación 
pueden funcionar simultáneamente mediante un selector en la consola.

I dati, le descrizioni e le illustrazione dei prodotti riportati nel presente catalogo hanno un puro valore indicativo/pubblicitario e non vincolano in alcun caso il produttore e il venditore a quanto in essa 
riportate.Per ragioni di marketing i prodotti sono rappresentati con configurazioni non standard, colori diversi, ovvero con dotazioni opzionali non aggiornate, con speciali personalizzazioni o con caratteri-
stiche tecniche diverse, anche per intervenute esigenze costruttive. Il produttore e il venditore si riservano il diritto di apportare qualsivoglia modifiche ai prodotti. Il personale commerciale resta a 
disposizione per ogni chiarimento.  
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MIN 160 [mm]
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